
MTL. L.6032/1 .. 

KONIHKRIJK BELGIE .. ROYAUME DE BELGIQUE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN S'-rA'.2E. 

De RAAD VAN STA~lE 1 afdeling 
wetgeving1 eerste kamer, de 18e 
december 1957 door de Minister 
van Volksgezondheid en v~n het 
Gezin verzocht hem~ binnen een 
~ermiirl:_ var~_:.l:;en hoogste drie da­ 
gen, V3,n advies te dienen »v ei: 
oen ontwerp van koninklijk be­ 
sluit "tot wijziging V'.Yl het ko­ 
ninklijk besluit van 31 december 
1930, omtrent d e handel in slaap­ 
en vc,rdovende middelen", heeft de 
20e december 1957 het volgend 
advies gegeven : 

AVIS DU CONSEIL D'E'i'.i·l.T. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre1 

saisi par le Ministre de le. San­ 
té pub.l i que et de la Famä.Ll.e , le 
18 décembre 1957, d'une demande 
d'avis, dans un délai ne dépas­ 

sant Das tro~~_~.i~urs, sur un pro­ 
jet d'arrêté royal "modifiant 
llarrêté royal du 31 décembre 
1930 concernant le trafic des 
substances soporifiques et stu­ 
péfiantesll, a donné le 20 décem­ 
bre '1957 l'avis sui varrt : 
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He-t ontwerp wij zigt niet alleen het koninklijk 
besluit v~n 31 december 1930 omtrent de handel in sl~ap- en 

verdovende middelen,maar ook het ermee verband hou- 
dende besluit V::U1 d e Regent V8.n 1'1 februari Î 94·6 be­ 
treffende de hrnde L in- en de verkoop van sommige 
bijzonder giftige stoffen. 

Het opschrift zou daarv~n moeten doen blij­ 
ken en derhalve gesteld worden als volgt : 

"Koninklijk be s Luá t tot wij ziging VEUl het koninklijk 
besluit vqn 31 december 1930 omtrent de h~ndel in 
slaap- en verdovende middelen en van he~ b~sluit van 
de Regent van Il februo..ri 1946 betreffende de handel 
in- en de verkoop van sommige bijzonder giftige 
stoffen". 

De a-anhef van a.r-t i.ke l. 1 kan als vo Lg t 
worden v e r o o nvou.d.i gd 

"Artikel Î,,- 

Artikel 1 van het koninklijk besluit van 
31 december 1930 wordt door de v o Lg end e bepaling ver- 

vangen : •.. ", 

. . ,,/ ... 



MTL .. - .3 - L" 60.3 2/ '1. 

Het haakj e aan het slot v an artikel 1, .3.3 ° , 
zou moeten vGrdvvijnen. 

Om over-e cns t cmm i.ng te brengen tussen de Franse 
en de Ncd cr-Land ae schri.jfwij ze in het v oo r-Laa t s t e lid 
van artikel 1 schrijve men in de Nederlandse tekst 
"19° 9 280" en vc rvange men ho t dubbel punt door een 
eindpunt, 

De aan .. haf V'Ul artikel 2 zou eveneens kunnen 
vereenvoudigd worden als volgt : 

"Artikel 2.- 

Artikel 1bis van hetzelfde besluit wordt 
door de volgende bepaling vervangen ~ Il . .. . 

In f'Lno v an ar-t.Lke.L 2 geeft de verkorting 
"enz. Il rri.e t de rechtszelcerheid die de bewoordingen 
van een besluit w~araan strafrechtelijke sancties ver­ 
bonden zijn, zouden moeten verschaffen. 

Luidens do verklaring V'3.11 de bevoegde ambte­ 
n:::.?"r is dr:; opsomming ondor 2° loutor exemplatief en 
wil men dJ.1ronder begrijpen om het even we Lke pharma­ 
ceutische vorm die geen mongsel of een oplossing is .. 
Men leze derhalve het laatste lid van artikel 2 als 
volgt : 

112° 0,1 g. per ee nhe i.d , wannce r hot een andere pharma­ 
ceutische vorm betreft, zoals onder meer: pillen, 
korrels, Instilles, tabletten, ouwel-capsules;" • 

. . . / ... 



MTL." - 4 - L .. 6032/ 1.· 

Artikel 3 kan eenvoudiger gesteld worden 
als volgt 

In artikel 1'van het besluit van de Regent 
V3.n 11 februari 1946, zoals het we r'd vervangen door 
artikel 1 van h e t korri.nk'l i j lc bc s Lu i t van 3 juli 1957 ~ 
worden de volgende woorden geschrapt: "3° op d 2, 
2-di'phenyl-3-methyl-4-morpholino-butyryl-pyrrolidine 
en haar zou Genil. 

Artikel 4 ware beter gesteld als volgt 

Dit besluit ... is bekendgemaakt". 
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IJe pro jet ne rio d i f Le pas seuleuent l! Q,rr&té royal 
du 31 dé cer.b rc Î 930 cono er-ncrrt le trafic des substo.nces 
soporifiques et stup{,fiantes, 1:12 is encc r-e lla.rrêté du 
Régent connexe du 11 février Î 946 concernant le COIJI_lCrCe 
et le débit de certaines substances par-t i cu.La èr-cnen t 
toxiques. 

Ltintitulé devrait faire ressortir la portée 
exacte du nouvel arrêté et pourrait être ainsi libellé : 

IlArrôté royal nodifiant 11 arrêté royal du 31 dé cenbre 
1930 concernant le trafic des substances soporifiques 
et stupéfiantes et 1 t arrêté du Régent du Î 1 février 
Î 946 ooncernant le connor-co et le débit de oertaines 
substances particulièrenent toxiques". 

Le lininaire de l'article 1er pourrait être 
plus succ:lncttnent ré digé cenne suit 

l!A_rtl c_l_o_---'l.2r ._;: 
L'article 1er de llarrêté royal du Ji déw'enbre 

Î 930 est renp1acé par la disposi tion suivante " • •• • 

La parenth~sc ~ la fin de la version néerlan­ 
daise de 1tarticle ier, 33° ,devrait êtrc suppr-änéo, 

En vue dtassuror une parfaite ccncordance entre 
les deux versions du pénultiène alinéa de l'article ier, 
il y aurait lieu,dans la version néerlandaise,d'écrire 
"Î9°~ 28°",et de renplacer les deux points par un point 
final. 

Le lil:.linaire de l'article 2 pour raá t é ga.Len errt 
être SiIlplifié corme suit 

I'! •• / ••• 
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"Article 2.- ~._..,..,-~""" ... -"",_.---,.,_,.~ 

1 ~ A At' t l' LI ar-t i.c'l.o er bis cru none arro 0 es r-eup . a ce 
par la dispositicn suiv2illto • Il '" ... . 

L1abréviaticn "etcl! in fine de l'articlo 2 
pré judici.e gr andcncn t à la só curi té juridiq_ue quo les 
terI.lOs cl! un arrêté, qua conperte dos disposi tiens pónn.Lc s , 
devraient copendant garantir. 

D'après le fonctionnaire délégué? l'énunéra­ 
tion reprise au 2° est puronent oxenplative ot ontend 
viser teute f'o rnc do préparation pha.rna cou t Lquo qui 
n'est ni un nélo'nge~ni une solution. Il conviondrait 
denc de rédiger 10 dernier alinéa de l'articlo 2 conne 
suit 

Il 20 à 0,1 g par unité lorsqu'il s'agit d'uno autro 
f'o ruc c1 0 préparaticn phcrno.ceu t i.que tolle quo 
no tunuo rrt : pilulos ~ granules ~ pastilles, corrpr-Lné s , 
cachets ;". 

L'article 3 pourrait êtro plus sinplenont 
ré digé conno sui t ~ 

A l'nrticle 1er de l'nrrêté du Régent èiu 
11 févrior 1946~ tel qu t ä L a été renplacé par l'a1."1:1cle 
Îer do l'arrôté royal du 3 juillut 19571 los nots 
vants sont supprinés : "3° au d 2, 2-diphényl-3-néthyl .... 
4-norpholinc-butyryl-pyrrolidine ot sos selsll• 

L'article 4 de la vorsion néerlandaise sernit 
rri.eux ré digé CODne su i t : 

Dit besluit ••• bekenc1gonaakt". 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren : J.SUE~ENS, 
Messieurs : 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

G.VAN BUNNEN, raadsheren van State, 
K.~ŒES, conseillers d'Etat, 

Mevrouw 
Madame 

J.DE KOSTER, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier • • • 

De :Jv8roenstemming tus­ 
sen de Nederlandse en de Franse 
tckst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H.J.SUE~ENS. 

Het verslag werd uitge­ 
bracht door de H.VI.LAHAYE, 
audi teur. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous le contr6le de M.J.SUETENS. 

Le rapport a été présen­ 
té par M.W.Lh.HAYE, auditeur. 

DE GRIlî'PIER LE GREF1!'IER, DE VOORZITTER LE PRES Il)ENT 7 

(get.) J. DE KOS'_CER. (get.) J.SUETENS. 


